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BENDRA DEKLARACIJA  

DĖL SUSITARIMO 41 STRAIPSNIO 2 DALYJE NURODYTOS ASMENŲ,  

KURIE VYKSTA VYKDYTI APMOKAMOS VEIKLOS,  

KATEGORIJOS AIŠKINIMO 

 

Siekdamos užtikrinti vienodą aiškinimą, Sąjunga ir Jungtinė Karalystė, kiek tai susiję su Gibraltaru, 

sutaria, kad Susitarime apmokamą veiklą vykdančių asmenų kategorijai priklauso asmenys, kurie 

kaip darbuotojai ar paslaugų teikėjai atvyksta į kitos Susitariančiosios Šalies teritoriją vykdyti 

mokamos arba atlyginamos veiklos. 

 

Prie šios kategorijos neturėtų būti priskiriami: 

 

a) verslininkai, t. y. verslo reikalais atvykstantys asmenys (neįdarbinti Sąjungoje arba Jungtinėje 

Karalystėje, kiek tai susiję su Gibraltaru), 

 

b) sportininkai arba menininkai, vykdantys ad hoc veiklą, 

 

c) žurnalistai, kuriuos siunčia jų gyvenamosios šalies žiniasklaidos organizacijos,  ir 

 

d) bendrovių stažuotojai. 

 

Šios deklaracijos įgyvendinimą stebi Specialusis asmenų judėjimo komitetas, kuris, atsižvelgdamas 

į Šalių patirtį, prireikus gali pasiūlyti ją iš dalies pakeisti. 

 

 

________________ 
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BENDRAS POLITINIS PAREIŠKIMAS  

DĖL KOVOS SU ŽALINGAIS MOKESČIŲ REŽIMAIS 

 

Europos Sąjunga1 ir Jungtinė Karalystė, kiek tai susiję su Gibraltaru, (toliau – Dalyvės) patvirtina 

toliau išdėstytą Bendrą politinį pareiškimą dėl kovos su žalingais mokesčių režimais. 

 

Dalyvės, atsižvelgdamos į pasaulinius sąžiningos mokesčių konkurencijos principus ir EBPO 

mokesčių bazės erozijos ir pelno perkėlimo (BEPS) veiksmų plano 5 veiksmą, patvirtina savo 

įsipareigojimą kovoti su žalingais mokesčių režimais, visų pirma tais, kurie gali palengvinti 

mokesčių bazės eroziją ir pelno perkėlimą. Todėl Dalyvės patvirtina savo įsipareigojimą taikyti 

kovos su žalingais mokesčių režimais principus pagal šį Bendrą politinį pareiškimą. 

 

Žalingi mokesčių režimai apima verslo apmokestinimo režimus, kurie daro arba gali daryti didelį 

poveikį verslo vykdymo vietai, įskaitant įmonių grupių vietą, Dalyvių teritorijose. Mokesčių 

režimai apima tiek įstatymus ir kitus teisės aktus, tiek administracinę praktiką. 

 

Jei mokesčių režimas atitinka patekimo į taikymo sritį kriterijų, nes juo nustatytas gerokai žemesnis 

faktinis apmokestinimo lygis, nei paprastai taikomas Dalyvėse, įskaitant nulinį apmokestinimą, jis 

turėtų būti laikomas potencialiai žalingu. Tokio apmokestinimo lygio veiksniai gali būti nominalus 

mokesčio tarifas, mokesčio bazė arba kiti susiję veiksniai. 

 

  

 
1 Įgyvendinant šiame pareiškime numatytus įsipareigojimus, Europos Sąjungos atžvilgiu 

nuorodos į Dalyves priklausomai nuo atvejo suprantamos kaip nuorodos į Europos Sąjungą, 

jos valstybes nares arba Europos Sąjungą ir jos valstybes nares. 
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Todėl pagal pasauliniu lygmeniu nustatytą požiūrį, vertinant, ar verslo apmokestinimo režimas yra 

žalingas, reikėtų atsižvelgti į tai, ar tinka vienas ar keli iš šių pagrindinių veiksnių: 

 

a) ar lengvatos yra atskirtos nuo vidaus ekonomikos, kad jos neturėtų įtakos nacionalinei 

mokesčių bazei, arba suteikiamos tik nerezidentams; 

 

b) ar pagal lengvatų suteikimo režimą nereikalaujama, kad tokias lengvatas teikiančioje Dalyvėje 

būtų vykdoma esminė ekonominė veikla ir iš esmės dalyvaujama jos ekonomikoje; 

 

c) ar pelno nustatymo taisyklės, taikomos tarptautinės įmonių grupės veiklai, nukrypsta nuo 

tarptautiniu mastu pripažintų principų, visų pirma nuo taisyklių, dėl kurių susitarta EBPO; 

 

d) ar mokesčių režimui trūksta skaidrumo, be kita ko, kai teisinės nuostatos administraciniu 

lygmeniu neskaidriai sušvelninamos arba kai nėra veiksmingo keitimosi informacija apie šį 

režimą. 

 

Dalyvės gali rengti metinį dialogą, kad aptartų su šių principų taikymu susijusius klausimus. 

 

 

________________ 
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KOMISIJOS SIŪLOMAS DEKLARACIJOS  

TEKSTAS DĖL GIBRALTARO KELIŲ TRANSPORTO JUNGČIŲ PAPILDYMO 

 

Šalys pripažįsta tarpvalstybinio susisiekimo kelių transportu naudą regionui {bus nurodyta} ir 

Gibraltaro įtraukimo Jungtinei Karalystei įgyvendinant Protokolą dėl Europos transporto ministrų 

konferencijos (ETMK), ETMK daugiašalės kvotos ir Interbus susitarimo vertę. Europos Sąjunga 

pritars Interbus susitarimo taikymo srities išplėtimui įtraukiant ir Gibraltarą, kai tik bus įvykdytos 

tokio išplėtimo sąlygos. Jungtinė Karalystė atkreipia dėmesį į Europos Komisijos raštą, kuriame 

daroma nuoroda į Europos Sąjungos valstybių narių, kurios yra Protokolo dėl ETMK šalys, 

deklaraciją, kuri įtraukta į Europos Sąjungos Tarybos posėdžio protokolą ir kuria šios valstybės 

pareiškia ketinančios pritarti Gibraltaro įtraukimui Jungtinei Karalystei įgyvendinant Protokolą dėl 

ETMK ir ETMK daugiašalės kvotos. 

 

 

__________________ 
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JUNGTINĖS KARALYSTĖS DEKLARACIJA  

DĖL ASOCIJUOTŲJŲ ŠENGENO ŠALIŲ  

IR JUNGTINĖS KARALYSTĖS  

VEIDRODINIO SUSITARIMO 

 

Susitariančiosios Šalys atkreipia dėmesį į glaudžius Europos Sąjungos ir Norvegijos, Islandijos, 

Šveicarijos ir Lichtenšteino santykius, visų pirma į 1999 m. gegužės 18 d. ir 2004 m. spalio 26 d. 

susitarimus dėl tų šalių asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis. 

 

Tokiomis aplinkybėmis tikslinga, kad Norvegijos, Islandijos, Šveicarijos bei Lichtenšteino valdžios 

institucijos ir Jungtinė Karalystė nedelsdamos sudarytų dvišalius susitarimus dėl asmenų judėjimo 

reikalų, kurie patenka į Susitarimo antros dalies taikymo sritį ir daro poveikį erdvės be vidaus sienų 

kontrolės veikimui. 
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EUROPOS SĄJUNGOS IR JUNGTINĖS KARALYSTĖS BENDRA DEKLARACIJA DĖL 

SUSITARIMO 152 STRAIPSNIO 1 DALIES 

 

Šalys pripažįsta, kad II dalies V antraštinės dalies 6 skyriuje išdėstytomis savitarpio pagalbos 

nuostatomis atitinkami Europos Tarybos dokumentai, išvardyti 152 straipsnio 1 dalyje, papildomi 

tik tiek, kiek tie Europos Tarybos dokumentai taikomi valstybei narei arba Jungtinei Karalystei 

Gibraltaro atžvilgiu. Šalys patvirtina tarpusavio supratimą, kad nuorodos į tuos Europos Tarybos 

dokumentus nereiškia, kad jie yra taikomi valstybei narei ar Jungtinei Karalystei Gibraltaro 

atžvilgiu, jei jos tų Europos Tarybos dokumentų nėra ratifikavusios. 

 

________________ 

 

 


